
International Warranty
& Instruction Booklet



WARRANTY

Congratulations on having chosen a genuine COINWATCH®. 

Your COINWATCH® has been manufactured and tested to meet the strictest standards of 
quality and is covered by a 3-year limited warranty from date of purchase. The warranty 
covers any defect in workmanship, materials or movement. Please note, any general wear 
and tear, improper use or damage caused by accident are not covered under warranty.  
Servicing or maintenance carried out by person(s) not authorized by COINWATCH® 
immediately voids warranty. Additionally the battery isn’t covered under warranty.      
 
Should your watch require warranty repair proof and date of purchase from an 
authorized Coinwatch dealer must be provided. We do accept the warranty book 
signed, stamped and dated by the authorized dealer upon purchase along with the watch 
model code.  
 
Should your watch need repair under warranty please contact your nearest COINWATCH® 
dealer or contact us directly for further instructions.  
A fee will apply for any repair outside guarantee coverage.  

You can register your watch online at: coinwatch.com.au   
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SERVICING

We have experienced watchmakers here at COINWATCH® to carry out all servicing on 
our watches. We recommend servicing your watch every three years to keep it in perfect 
working order. We also provide various spare and replacement parts for most of our 
watches.  

Should your COINWATCH® require any servicing you can contact our service centre 
directly or ask your authorized COINWATCH® dealer for more information. 

Other Services

- Guarantee renewal service (service with a renewed 3-year warranty). 

- New bracelet/band fitting.

- New cases 

- Battery replacement.
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SETTING THE TIME 
Regular Crown - All models except Summit series.

Screw Crown - Summit Series (37).

1 - Gently pull the crown 
outwards from the case, 
you should feel a light 
‘click’ and the second 
hand will stop ticking.

1 - Gently unscrew the 
crown by rotating the 
crown anti-clockwise. 
The crown will separate 
from the case pipe 
thread

3 - Gently push the 
crown back in, the 
watch should now start 
ticking. The time is set 
and the watch is ready 
to be worn. 

2 - Rotate the crown 
clockwise to the desired 
time. 
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Screw Crown - Summit Series (37).

2 - Gently pull the 
crown outwards from 
the case, you should 
feel a light ‘click’ and the 
second hand will stop 
ticking. 

3 - Rotate the crown 
clockwise to the desired 
time. 

4 - Push the crown 
back into the case until 
you feel a light ‘click’ 
the watch should begin 
to tick

5 - While lightly pushing 
in on the crown, rotate 
the crown clockwise 
screwing the crown 
back into place. 
Caution: do not over 
tighten. 
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Español 
Felicitaciones al haber elegido un auténtico COINWATCH, en el que figura una moneda auténtica. 
Su reloj ha sido fabricado y puesto a prueba para satisfacer el más riguroso estandard de calidad.

Solamente COINWATCH y sus agentes señalados están autorizados para ofrecer un servicio de 
garantia. Por favor, llevar este reloj al vendedor de su COINWATCH o al centro de servicio más 
cercano para su servicio de garantía.

Este COINWATCH está garantizado mundialmente por 3 años*, desde la fecha de compra, de 
estar libre de cualquier defecto de mana de obra o de materiales. Excluyendo daños causados por 
negligencia el uso y rompe o por allteraciones no autorizadas.

A la presentación de la targeta de garantía, rellenada y fechada, cualquier vendedor sie 
COINWATCH o centro de servicio se hará cargo de la reparación gratuitamente. No se admitiran 
bajo garantía ningunas otras reclamaciones, que no sean las indicadas. Gastos de envios iran a 
cargo del remitente.

*Opción renovable 
Al cambiar las pilas de su COINWATCH, o en la inspección y servicio cada 3 años, su garantía será 
renovada por otros 3 años presentándo la targeta de garantía. (Este servicio lleva aplicada una 
pequeña cuota).
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Français 
Toutes nos félicitations pour l’acquisition de cette véritable montre COINWATCH représentant une 
authentique piéce de monnaie. Cette montre a été fabriquée et testée pour répondre aux plus 
strictes exigences de qualité.

Seuls COINWATCH et ses agents agréés sont autorisés à effectuer le service aprés-vente. Veuillez 
retourner cette montre à votre revendeur COINWATCH ou au centre de maintenance le plus 
proche de chez vous pour avoir recours au service aprés-vente.

Cette montre COINWATCH est garantie dans le monde entier contre tout vice de fabrication 
ou de matière, ceci à l’exclusion des dommages l’usure et déchire engendrés par une mauvaise 
manipulation ou une réparation non autorisée, pendant une période de 3 ans* à compter de la 
data d’achat.

Sur présentation de la carte de garantie, dûment remplie et datée, tout revendeur COINWATCH ou 
centre de maintenance prendra gratuitement en charge la réparation de la montre. Pour beneficier 
de lagua de la garantie, aucune réclamation différente de celles indiquées dans cette notice ne 
sera acceptée. Le propriétaire doit expéndier la montre en port payé.

*Option de renouvellement 
Si vous présentez votre montre COINWATCH, accompagnée de sa carte de garantie, lors du 
changement des piles, de la révision ou de l’entretien tous les 3 ans, votre garantie sera renouvelée 
pour une autre période de 3 ans. (Vous n’aurez à supporter que de faibles frais).
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Deutsch 
Wir gratulieren Ihnen zum Kauf dieser originalen COINWATCH, die  sich durch eine echte Münze 
auszeichnet. Ihre Uhr wurde unter Anwendung der höchsten Qualitatsstandards angefertigt  
und getestet.

Nur COINWATCH und bevollmächtigte Fachhändler sind berechtigt Garantieleistungen zu 
erbringen. Bitte geben Sie diese Uhr an Ihren COINWATCH Fachhändler zurück oder zu Ihrem 
nächsten Service-Center falls Sie Garantieleistungen beanspruchen müssen.

Diese COINWATCH ist mit einer 3 jährigen*, weltweiten Garanti gedeckt, beginnend mit dem 
Kaufdatum, welche sich auf Verarbeitungs und Materiafehler erstreckt; ausgeschlossen sind 
Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung, Verschleiß, oder durch nicht autorisierte Eingriffe 
entstanden sind.

Unter Vorlage der korrekt ausgefüllten und datierten Garantiekarte wird diese Uhr von jedem 
COINWATCH Fachhändler zur kostenlosen Repartatur angenommen. Keine anderen Leistungen, als 
die in dieser Erklärung aufgeführten Garantieleistungen sind zugelassen. Die Versandkosten sind 
vom Absender zu tragen. 
* Verlängerung der Garatiezeit 
Wenn Sie Ihre COINWATCH zusammen mit Ihrer Garantiekarte beim Batteriewechsel und einer  
3 jährlichen Inspektion vorlegen, wird die Gültigkeitsdauer Ihrer Garantie umjeweils 3 Jahre 
vetlangert. (Für diese Dienstleistung wird eine geringe Gebtühr erhoben.) 
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Italiano 
Congratulazioni per aver sceIto un genuino COINWATCH (OROLOGIO-MONETA) caratterizzato da 
una moneta vera. Il Vostro orologio è stato prodotto e verificato in modo da far fronte al più alto 
standard di qualità.	 .

Solamente COINWATCH ed i suoi agenti sono autorizzati a provvedere al servizio di Garanzia. 
Siete pregati di consegnare questo orologio al Vostro rivenditore COINWATCH o al centro di 
assistenza tecnica più vicino a Voi per riparazioni coperte dalla Garanzia. .

Questo COINWATCH ha una garanzia internaziona1e di esenzione da ogni difetto di fabbricazione 
o di materiali, con l’esc1usione di danni causati da uso negligenteil logorio e straccia o 
manomissione non autorizzata, con validità di 3 anni* dalla data dell’acquisto.

Presentando il certificato di garanzia, debitamente compilato e datato, qualsiasi rivenditore 
COINWATCH o centro di assistenza tecnica provvederà alla riparazione di questo orologio senza 
nessun costo. Nessun altro diritto nel periodo di garanzia all’infuori di quelli qui indicati sarà 
riconosciuto. Spese di spedizione saranno a carico del mittente.

*Possibilita di rinnovo 
Presentando il Vostro COINWATCH con il V ostro certificato di Garanzia per ricambio di pila, 
controllo e manutenzione ogni 3 anni, la Vostra garanzia sarà rinnovata per altri 3 anni. (Un 
piccolo pagamento sarà richiesto per questo servizio).

c o i n w a t c h . c o m . a u



Nederlands

Gefeliciteerd met uw keuze voor een echt COINWATCH-uurwerk met een authentieke munt. Uw 
horloge is zodanig gemaakt en getest, dat het voldoet aan de strengste kwaliteitsnormen.

Alleen COINWATCH en de door dit bedrijf aangestelde vertegenwoordigers hebben de 
bevoegdheid om de garantieservice te leveren. Dus voor uw garantieservice brengt of stuurt  u uw 
horloge naar  uw COINWATCH leverancier of naar het dichtsbijzijnde Servicecentum.

Dit COINWATCH-uurwerk is wereldwijd gewaarborgd tegen elke fabricage- of materiaalfout met 
uitzondering van schade veroorzaakt door onachtzaam handelen of door een eigenmachtig 
uitgevoerde reparatie voor een periode van 3 jaar* vanaf de aankoopdatum.

Bij overleg van deze volledig ingevulde en van datum voorziene garantiekaart zal elk COINWATCH 
servicecentrum gratis de herstelling van het horloge voor zijn rekening nemen. Andere aanspraken 
op garantie dan die welke hier zijn aangegeven zullen niet worden aanvaard. Verzendkosten zijn 
ten laste van de afzender.

*Optie tot verlenging 
Als u om de 3 jaar uw COINWATCH-uurwerk samen met uw garantiekaart aanbiedt voor het 
wisselen van de batterij en een inspectie- en onderhoudsbeurt, dan wordt uw garantie verlengd 
voor een nieuwe periode van 3 jaar. (Een kleine vergoeding voor deze service is van toepassing).
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AUSTRALIA 
Mason Fair Pty Ltd 
Unit 14, 38 Corporate Boulevard  
Bayswater Victoria 3153 
Telephone: 61 3 9738 1448 
Fax: 61 3 9738 1449 
Email: sales@masonfair.com.au

Service Centres

HONG KONG 
Unilux Time 
188 Connaught Road West, 
Hong Kong 
Telephone: 852 2548 2439 
Fax: 852 2858 2741 
Email: unilux@netvigator.com

SINGAPORE 
House of Times 
304 Orchard Road 
#B1 – 125 Lucky Plaza  
238863 Singapore 
Telephone: 65 6734 1096 
Fax: 65 6887 5597 
Email: hotwatch@singnet.com.sg

MEXICO 
R. Pluer Relojero 
Londres 161 - Local 51 
Col. Juarez, Delg 
Cuahtemoc CP 06600 Mexico DF 
Telephone: 52 (55) 5525 0178 
Email: rpluer@rpluer-relojero.
com.mx

SWITZERLAND 
M.Pauli Uhrenservice AG  
Industriestrasse 14 
CH-2543 Lengnau 
Telephone: 41 32 654 2411 
Fax: 41 32 654 2410 
Email: info@pauli-uhren.ch

SWEDEN 
Zanders Urverkstad 
Storgatan 65B 
850 08 Sundsvall 
Telephone: 46 60 150088 
Fax: 46 60 150088 
Email: azander@swipnet.se

NEW ZEALAND 
Tempus Jewellers 
189 Trafalgar St 
Nelson 
Telephone: 64 3 548 7585 
Email: cws@xtra.co.nz

JAPAN 
Microtech Company Limited 
112 River City 21 
2-2-10 Tsukuda Chuo-ku 
Tokyo 104-0051 
Telephone: 81 3 3531 6888 
Fax: 81 3 3531 1672
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THAILAND 
Expert Watch 
53/1 Sukhumvit Soi 34 
Samsennok 
Huay Kwang 
Bangkok 10310 
Telephone: 02 9380866

SOUTH AFRICA 
Swisstech 
Shop 17, Royal Centre 
Main Road 
Hermanus 7200 
Telephone: 27 2831 23654 
Fax: 27 283 22635

UNITED ARAB EMIRATES 
Gift 2000 Llc 
PO Box 3183 
Dubai UAE 
Telephone: 971 4 351 3999 
Fax: 971 6 568 0646 
E-mail: khalid@gift2000.ae

LEBANON 
Raffi Watch Service Centre 
Armenia Street #40, Area 4, 
PO Box 80-337 
Bourj Hamoud, Beirut 
Telephone: 961 1 260 710 
Email: hologerraffi@hotmail.com 

GERMANY  
ZMT, PO Box  38 
Saarstr 9 
55590 Meisenheim 
Telephone: 49 6753 939910 
Fax: 49 6753 939921 
Email: zmt@zmt-online.de

FINLAND 
Westerback Oy 
Erikinkatu 7 
00100 Helsinki 
Telephone: 358 9 694 3600 
Fax: 358 9 694 1909 
Email: Yritysmyynti@westerback.fi

UNITED KINGDOM 
Award Productions Ltd
PO BOX 300
Shrewsbury SY5 6WP
Telephone: 44 1952 510053
Fax: 44 1952 510765
Email: info@awardmedals.com 
www. awardmedals.com
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